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НЕКОТОРЫЕ ПРОБЛЕМЫ ДУХОВНОГО ВОЗРОЖДЕНИЯ 
В ПОСЛЕВОЕННОЙ ЧЕЧНЕ

Физические раны, нанесенные прошедшими военными действиями в Чеченской Республике, конечно, будут заживать не один год. Разрушенные города, села, заводы, больницы, школы, библиотеки можно восстановить в течение 3–5 лет. Однако душевные раны придется залечивать десятилетиями.

В чеченской пословице очень метко сказано: «Рана из огнестрельного оружия излечивается быстро, а от слова — никогда». А мы с вами являемся свидетелями как во многих средствах массовой информации Российской Федерации, а также устами некоторых руководителей правительства в отношении чеченского народа, выходцев из Чечни столько наворочено несправедливости, откровенной лжи, наветов и клеветы, что все это отмывать придется долго. Поэтому в восстановлении Чеченской Республики, во многом после двух войн лежащей в руинах, первоочередным является духовное возрождение.

Учитывая, что слово не только ранит, но и лечит, духовность — стержень человеческой личности, считал бы необходимым предложить участникам конференции ряд неотложных мер по возрождению духовной жизни жителей послевоенной Чечни и России.

· В целях решения наиболее острых проблем, культурного возрождения Чеченской Республики, защиты прав человека и гражданина, создания положительного образа чеченцев и других выходцев из республики, возобновления их добрососедских, дружественных отношений с народами, проживающими в соседних республиках, краях и областях России, следовало бы решить следующие первоочередные задачи:

· выделить на государственных каналах ОРТ, РТР и «Радио России» еженедельно по одному часу для специальных телепередач;

· организовать на базе государственных телестудий, киностудий создание художественных и документальных кинофильмов;

· выпускать плакаты, буклеты и другую печатную продукцию;

· поручить редакторам государственных журналов, альманахов и других периодических изданий систематически публиковать или даже отвести определенное количество страниц для публикации материалов по вышеуказанной тематике;

· включить в тематические планы государственных издательств Российской Федерации художественные, документальные, политические, историко-литературные, научно-популярные произведения писателей, журналистов, ученых из Чеченской Республики.

Предлагаю свой личный вклад в это очень важное дело. В 70–80е годы в г. Грозном была издана моя документальная повесть «Чародей танца» о всемирно известном, гениальном танцовщике, Народном артисте СССР, всех республик, Герое Социалистического Труда Махмуде Алисултановиче Эсамбаеве. Успех книги был таким, что ее  четыре раза массовым тиражом издавали в России, а также в Иордании, Монголии, Польше и ряде других стран. Сейчас я подготовил переработанное и расширенное издание повести. Герой моей книги — чеченец М. Эсамбаев в своих неповторимых танцах-новеллах народов мира призывал людей планеты к миру, дружбе, братству, борьбе против войны, эксплуатации, несправедливости и стал символом единства народов России. Эсамбаев в начале этого года ушел из жизни. Но уверен, что о нем, его уникальном творчестве должны знать сегодняшние и будущие поколения.

Великий русский писатель Лев Толстой предания и поэзию горцев называл сокровищами поэтическими необычайными. Думаю, что переиздание в расширенном виде чеченских историко-героических песен «Илли» обогатило бы российского читателя. Формирование жанра «Илли» относится к ХVІ–ХІХ векам. В них с большим уважением нарисованы образы представителей российского офицерства, солдат, всех народов Кавказа. Этими песнями восхищались А. Пушкин, М. Лермонтов, Л. Толстой, А. Фет и другие классики и ученые России, находя в них высокие гуманные устремления чеченского народа.

Переводы песен осуществлены в середине 70-х годов известными русскими поэтами-переводчиками Риммой Казаковой, Яковом Козловским, Семеном Липкиным, Наумом Гребневым, Юлией Нейман и др. Из-за идеологических соображений Чечено-Ингушский обком КПСС из 51 переведенных песен позволил включить в издание 1979 года только 13. Сейчас доктором филологических наук, профессором Х. Туркаевым подготовлены к печати изданные и неизданные в свое время песни. Известный художник Т. Ахиедов проиллюстрировал будущую книгу.

Издание чеченских песен показало бы читателям России, ближнего и дальнего зарубежья величайший духовно-нравственный потенциал Чеченского народа. Большую пользу читателям, научной общественности принесли бы подготовленные к печати труды доктора философских наук, профессора А. Яндарова: «Просвещение в Чечне и Ингушетии в ХІХ — начале ХХ века», «Суфизм и идеология национально-освободительных движений» (переиздание).

Известный писатель, ученый-историк С.-Х. Нунуев закончил работу над эпическим произведением «Дух и золото», повествующем о новейшей истории Чеченского народа, показывающем причины и характер трагедии. Глубоки по содержанию и открывают новые страницы истории научные исследования журналиста, ученого М. Магомадова. В настоящее время готовы к изданию его оригинальные работы: «Чеченские просветители начала ХХ века», «Первые печатные издания досоветской Чечни (1900–1905 гг.)», «Особенности развития социальной и философской мысли Чечни в начале ХХ века».

Для полноценной духовной жизни в Чеченской Республике необходимо восстановить разрушенную военными действиями материально-техническую базу средств массовой информации, как и в целом базу культуры. Следует в полном объеме возобновить работу газет, журналов, телевидения, радио.

В этих целях надо восстановить:

· Дом печати и полиграфический Комбинат «Грозненский рабочий» для выпуска периодических изданий;

· Книжное издательство и книжную типографию.

Следует выделить средства для возобновления выпуска следующих республиканских газет:

· периодичностью 5 раз в неделю на русском языке;

· периодичностью 3 раза в неделю на чеченском языке;

· периодичностью 5 раз в неделю для молодежи на русском и чеченском языках.

Надо выделить средства для издания общественно-политических, художественных журналов:

· периодичностью 1 раз в месяц на чеченском языке;

· периодичностью 1 раз в месяц на русском языке;

· периодичностью 1 раз в месяц для детей на чеченском языке.

В Чеченской Республике необходимо восстановить:

· Дом радио;

· студию телевидения;

· телецентр
Следует выделить средства также для приобретения техники и аппаратуры для восстановления в полном объеме телерадиовещания, а также районного и городского радиовещания.

В этом комплексе надо решать и вопросы подготовки кадров. Для этого следует возобновить работу отделения журналистики в Чеченском госуниверситете, подготовку национальных кадров на факультетах журналистики в Московском и Ленинградском госуниверситетах.
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